EC DECLARATION OF GONFORMITY
2006/95/CE — 2006/42/CE - 2004/108/CE

We:
SOTECC SpA
via E, Fermi, 2
26022 CASTELVERDE (CR) - ITALY

declare under our responsibility that the product:

WET & DRY VACUUM CLEANER - SPRAY EXTRACTORS

MVS 25 - MVS 15

o which this declaration relates is in conformity with the following standards or ather normative documentis):

[EC 60335-1:2004

IEC 60335-2-69:2005

EN 55014 -1:2000 + A1:2001 + AZ2002

EN 55014 -2:1997 + A1:2001

EN 61000 -3-2:2000

EN 61000 -3-3:1935 + A1:2001

EN 61000 -3-11:2000 (where applicable)

EN 50366 (2003) »

following the provisions of the Directivas: 2006/95/EC — 2006/42/EC — 2004/108/EC

CASTELVERDE, 15 March 2008 Maurizio Cigola
legal representative
A
Distributor:
DENIS RAWLINS LIMITED
17 Maybrook Road

Minworth Sutton Coldfield B76 1AL
Tek: 0121 351 4444 - Fax: 0121 351 1991
e-mail: info@rawlins.co.uk - www.rawling.co.uk

08231-01

)
mastervac

EEEEMRRNRREE  SPRAY EXTRACTORS

MVS25-MVS 15

Manuale d'uso e manutenzione / User and maintenance handbook/

Manuel ¢'instructions / Handbuch zur Bedienung und Wartung /

Manual de uso y mantenimiento / Handleiding / Bruksanvisning Kayttohje /
Bruksanvisning / Instruktionshog / Eyxewpidio ypriong ke suvipnang /

Manual de emprego e manutengao/ Prirucka k pouitif Kasutusjuhend /
Podrecznik z instrukejami / Nvod na pouZifie

MANUALE DA CONSERVARE PER FUTUR! RIFERIMENTI.

ATTENZIONE: LEGBERE L MANUALE DI (STRUZION PRIMA DI USARE “APPARECCHIO.

(TIS RECOMMENDED TO KEEP THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCES,

ATTENTION: PLEASE READ CAREFULLY THE INSTRUCTION MANUAL BEFORE USING.

GARDER SOIGNEUSEMENT CE MANUEL DES INSTRUCTIONS POUR TOUTE REFERENCE FUTURE,
ATTENTION : LIRE LE MANUEL DES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER 'APPAREIL,

ES WIRD EMPFOHLEN, DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG FUR ZUKUNFTIGES NACHSCHLAGEN AUFZUHEBEN,
ACHTUNG: BITTE LESEN SIE DIE BEDIENUNGSANLETUNG VOR DER BENUTZUNG SORGFALTIG DURCH.
MANUAL PARA CONSERVAR PARA REFERENCIAS FUTURAS.

ATENCIGN: LEER EL MANUAL DE INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL ASPIRADOR.

WII AANBEVELEN, DAT U DEZE GEBRUIKSAANWLIZING YOOR TOEKOMSTIGE VERWIIZINGEN BEWAART,
LET OP: AANDACHTIG DEZE GEBRUKSAANWIJZING VOGR HET GEBRUIK LEZEN,

DET ANBEFALES A TA VARE PA DENNE BRUKSANVISNINGEN FOR FREMTIDIGE HENVISNINGER,
ADVARSEL LES BRUKSARVISNINGEN FBR APPARATET TAS | BRLK.

KAYTTOOPAS TULEE SAILYTTAA TULEVAA KAYTTOA VARTEN.

'HUOM: LUE KAYTTOOPAS ENNEN LAITTEEN KAYTTOA

FORVARA MANUALEN FOR FRAMTIDA REFERENS.

08S: LAS BRUKSANVISNINGEN INNAN DU ANVANDER APPARATEN,

MANUALEN BOR GEMMES TIL FREMTIDIGE HENVISNINGER.

BEMARK: LS BRUGSANVISNINGEN OMHYGGELIGT FAR APPARATET TAGES | BRUG.

KPATHETE TIS OAHTIES MANTA SE EMOANES MEFOS. [1A NA EXETE AYNATOTHTA TPHIOPHS AABOYAEYSHS
(IPOSOXH: AIABASTE NIPOZEKTIKA TQ [IAPON BIBAIAPIC OAHITON TPIN EKKINHSETE TON ANAPOGHTHPA.
CONSERVE O MANUAL PARA REFERENCIAS FUTURAS,

ATENGAQ: LER O MANUAL DE INSTRU;OES ANTES DE EMPREGAR 0 APARELHO.

PRIRUCKU UCHOVEITE PRO PRISTI POUZIT,

POZOR: PRED POUZITIs PRISTROJE S PRECTETE PRIRUCKU K POLIZTI

SEDAJUHENDIT ON SOOVITATAY SALITADA TULEVASE VAJADUSE JAGKS,

TAHELEPANU: LUGEGE ENNE KAS* ™"

PODRECZNK DO ZACHOWANIAC

uw;xei meEcomeronecz Please note that this machine is
PRIRUCKU UCHOVAITE PRE BUD

POZOR: PRED POUZITIM PRISTR( supplied with one upholstery tool

.EE] & one professional carpet wand
NOT as illustrated on page 5

@9@@@99@@@@@@@@6

Integrated Prafessional Cleaning

IPC Soteco



N

@ ATTREZZATURA POUVALENTE CHE CONSENTE DI LAVARE CON IL SISTEMA INIEZIONE-ESTRAZIONE OGNI TiPO DI SUPERFICIE:
MOQUETTE, TAPPETI, POLTRONE, TENDAGGI, PAVIMENTI {MARMO, GOMMA, ECC., PARET), SEDILI D'AUTO. LA RICCA SERIE
DI ACCESSORI PUO SODDISFARE QUALSIASI ESIGENZA. LAPPARECCHIO PUQ ESSERE UTILIZATO ANCHE COME SEMPLICE
ASPRAPOLVERE-ASPIRALIQUIDI. QUESTO APPARECCHIO E ADATTO PER L'USO COLLETTIVD, PER ESEMPIO N ALBERGHI, SCUOLE,
OSPEDALI FABBRICHE, NEGOZI, UFFICI £ IN RESIDENCE.

MULTIFUNCTION MACHINE WASHING EVERY KIND OF SURFACE WTH THE INJECTION-EXTRACTION SYSTEM: FOR CARPETS AND
FITTED CARPETS, ARMCHAIRS, CURTAINS, FLODRS (MARBLE, RUBBER, AND SO ON), WALLS, CAR SEATS. A GREAT VARIETY OF
ACCESSORIES WILL MEET EVERY REQUIREMENTS. THE DEVICE MAY BE USED ALSD AS A SIMPLE VACUUM CLEANER FOR DUST AND
LIQUIDS, THIS DEVICE IS SUITABLE FOR USING IN PUBLIC PLACES SUCH AS HOTELS, SCHOOLS, HOSPITALS, FACTORIES, SHOPS,
OFFICES AND RESIDENTIAL HOTELS.

® APPAREIL MULTIFONCTIONNEL QUI PERMET DE NETTOYER AVEC LE SYSTEME INJECTION-EXTRACTION CHAQUE SURFACE:
MOQUETTE, TAPIS, FAUTEUILS, RIDEAUX, SOLS [MARBRE, CAOUTCHOUC, ETC.), MURS, SIEGES DE LA VOITURE. UNE RICHE SERIE
D'ACCESSOIRES VA REPONDRE A TOUTES LES EXIBENCES. L'APPAREIL PEUT ETRE UTILISE AUSS! COMME ASPIRATEUR SIMPLE DE
POUSSIERE DU DE LIQUIDES. CET APPAREIL PEUT ETRE UTILISE DANS DES ENDROITS PUBLIQUES, PAR EXEMPLE DES HOTELS, DES
ECOLES, DES HOPITAUX, DES USINES, DES MAGASINS, DES BUREAUX ET DES RESIDENCE-HOTELS.

@ OER VIELFALTIS BENUTZBARE SAUGAPPARAT FUNKTIONIERT MIT EINEM INJEKTIONS-AUSZUGS-SYSTEM UND WIRD FOR DAS
REINIGEN ALLER FLACHEN ENTWICKELT: MATTEN, TEPPICHE, SOFAS, GARDINEN, FUSSBODEN (AUS MARMOR, GUNIMIE, USW,),
WANDE UND AUTOSITZE. DAS GERAT KANN ALS HERKOMMUICHER STAUB- ODER FLUSSIGKEITSSAUGER BENUTZT WERDEN, ODER
MIT EINER VIELFALTIGEN AUSWAHL VON ZUBEHORTEILEN AUSGESTATTET WERDEN.

DAS REINIGUNGSGERAT IST FUR GROSE GEBAUDE UND FLACHEN KONZIPIERT, WIE ZUM BEISPIEL FUR HOTELS, RESIDENCEN,
GESCHAFTSHAUSER, RESTAURANTS, KRANKENHAUSER, FABRIKEN UND WERKSTATTEN.

(&> EQUIPO POLIVALENTE QUE CONSIENTE LAVAR MEDIANTE EL SISTEMA DE INYECCION-EXTRACGION TODO TIPO DE SUPERFICIE:
MOQUETAS, ALFOMBRAS, BUTACAS, CORTINAJE, PISOS (MARMOL, GOMA, ETC.), PAREDES, ASIENTOS DE VEHICULOS. LA RICA
SEAIE DE ACCESORIOS PUEDE SATISFACER CUALQUIER EXIGENCIA, EL APARATC PUEOE TAMBIEN SER EMPLEADO SIMPLEMENTE
COMO ASPIRADOR DE POLVOS 0 DE LIQUIDDS. ESTE APARATO ES APTO PARA USOS COLECTIVOS, GOMO POR EJEMPLO EN HOTELES,
COLEGIOS, HOSPITALES, FABRICAS, TIENDAS, OFICINAS Y RESIDENCE.

@ MULTIFUNCTIONEEL APPARAAT WAARMEE ELK OPPERVLAK MET HET SPROEI-EXTRACTIESYSTEEM GEREINIGD KAN WORDEN:
TAPIJTEN, KLEDEN, FAUTEUILS, GORDIINEN, VLOEREN (VAN MARMER, A L E
REEKS HULPSTUKKEN KAN AAN ALLE EISEN VOLDOEN. HET APPARAAT KAN 00K ALS EENVOUDIGE DRDOG- EN NATZUIGER GEBRUIKT
\WORDEN. DIT APPARAAT IS GESCHIKT VOOR HET GEBRUIK IN OPENBARE, GEBOUWEN, BIJVOORBEELD IN DE HORECA, SCHOLEN,
ZIEKENHUIZEN, FABRIEKEN, WINKELS, KANTOREN EN BUNGALOWCOMPLEXEN.

() ETPOLYVALENT APPARAT SOM MED INJEKSJON-EKSTRAKSJON SYSTEMET GJBR DET MULIG ARENGJGRE ALLE TYPER OVERFLATER:
GULVTEPPER, TEPPER, LENESTOLER, GARDINER, GULY IMARMOR, GUMMI, ETC., VEGGER, BILSETER.
DET STORE UTVALGET AV ESTRATILBEHOR ER { STAND TIL A TILFREDSSTILLE ALLE BEHOV. APPARATET KAN DGSA BRUKES SOM EN
AUMINNELIG STEVSUGER- VATSUGER. OETTE APPARATET ER EGNET TiL KOLLEKTIVT BRUK, FOR EKSEMPEL PA HOTELLER, SKOLER,
SYKEHUS, FABRIKKER, BUTIKKER, KONTORER OG | RESIDENSER.

@ MONITOIMILAITE, JONKA SUIHKU-IMUJARIESTELMAN AVULLA VOIDAAN PUHDISTAA KAIKENLAISIA PINTOJA: KOKOLATTIAMATOT,
MATOT, NOJATUOUIT, VERHOT, LATTIAT {MARMORI, KUM), Y.M.), SEINAT, AUTONISTUIMET.
RUNSAS VALINESARJA KAIKKIIN KAYTTOTARPEISIIN, LAITETTA VOIDAAN KAYTTAR MYOS TAVALLISENA KUIVA/MARKAIMURINA,
TAMA LAITE ON TARKOITETTU YL JTELLEISSA, KOULUISSA, SAIRAALOISSA, TEHTAISSA, LIKKEISSA,
TOIMISTO!SSA JA ASUNNOISSA.

(S MULTFUSKTIONELL UTRUSTNING S0 TILLATER ER ATT ARBETA MED ETT INJEKTIONS- OCH EXTRAKTIONSSYSTEM PA VARJE TYP
AV UNDERLAG: HELTACKNINGSMATTOR, MATTOR, FATOLJER, GARDINER, GOLV (MARMOR, GUMMI, ETC.J, VAGGAR, BILSTOLAR.
DET RIKA URVALET AV TILLBEHOR TILLFREDSTALLER VARJE TYP AV BEHOV. APPARATEN KAN AVEN ANVANDAS SOM EN ENKEL
DAMMSUBARE ELLER VATSKEUPPSUGARE. DEN HAR APPARATEN AR LAMPLIG FOR KOLLEKTIV ANVANDNING TILL EXEMPEL PA
HOTELL, SKOLOR, SJUKHUS, FABRIKER, AFFARER, KONTOR OCH RESIDENS.

MULTIFUNKTIONS-UDSTYR TIL VASK AF ENHVER TYPE OVERFLADE VHA, ET INDSPROJTNINGS/UDTRAKNINGS-SYSTEM, FX:
GULVT/PPER, TAPPER, SOFAER, GARDINER, GULVE (MARMOR, GUMMI, ETC.), VAEGGE 06 BILSADER. DET RIGE UDVALS AF UDSTYR
TILFREDSSTILLER ETHVERT KRAV. APPARATET KAN 0GSA ANVENDES SOM EN ALMINDEUIG STAV/V/ESKE-SUGER. DETTE APPARAT ER
EGNET TIL BRUG PA STORRE FACILITETER, SASOM HOTELLER, SKOLER, HOSPITALER, FABRIKKER, BUTIKKER, KONTORER 0G STOARE
BOF/ELLESSKABER.

=
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EZOMAISMENH SYSKEYH MOAANAHE XPHEHS H ONOIA ENITPENE TO NAYSIMO ME TO SYSTHMA ENXYSHE-EEAMIHE TOY
KAE TYTIOY EMIOANBIAS: MOKETES, TAMHTES, MOAYBPONE, KOYPTINES, AATEAA (MAPMAPO, AAZTIXO, KAM), TOXO!,
KABISMATA AYTOKINHTOY. H MNOYSIA SEIPA EAPTHMATON MIIOPEI NA IKANOTOIE! OMOIAAHTIOTE ANAITHSR, H SYZKEYH
MIIOPE! NA XPHEIMOTICIHGE ETTIZHE 0 ATAH SYSKEYH ATIOPPOGHSHS, SKONHE~ ATIOPPOGHSHS YTPON. AYTH H SYSKEYH
EINAT KATAMHAH A TH SYMOTIKH XPHSH, (1A MAPAAEITMA E SENCAOXEIA, XOAEIA, NOZOKOMEIA, EPTOSTASIA, MATAZIA,
TPAGEIA KAI SE OIKHMATA.

® EQUIPAMENTO POLVALENTE QUE CONSENTE LAVAR COM O SISTEMA INIECGAO - EXTRACGAO QUALCUER TP OE SUPERFICIE: ALCATIAS, TAPETES,
POLTRONAS, CORTINAS, PAVIMENTOS (DE MARMORE, B(?RRRCHA ETC), PAREDES, ASSENTOS DE AUTOMOVES. A RICA SERE DE ACESSORIOS PODE
EATISFAZER QUALCUER EXGENCIA. © APARELHO TAMBEM PODE SER ENPREGADO SWPLESHENTE COMO ASPIRADOR 0 POEIRAS - ASPIRACOR DE

IQuIDCS.

ESTEAPARELHOE APTOPARAQ ENPREGO COLECTIVO, POR EXEMPLO, EMHOTEIS, COLEGOS, HOSPITAIS, FABRICAS, LOJAS, ESCRITORI0S E RESDENCE.

@ i ; VHODNE NA VSECH TYPUPOVRCHIPOMOCH A KOBERCE, BEHOUNY, CALOUNEN], ZAVESY PODLAY
{MRAMOR, PRYZ ATDY, 2D}, AUTOSEDACKY. BOHATA SERIE PRISLUSENSTVE USPOKQU! JAKOUXOLI POTREBY, PRISTROJ MUZE BT POUATY TAKE POUZE
K0 VHOONE PRO JTELY, 8KOLY, NEMOCNICE, TOVARNY, 0BCHODY,
KANCELARE AREZOENCNI BUDOVY.

@ MULTIFUNKTSIONAALNE SEADE PESEB KOIKI PINDASID SISSETOMBAMSE EEMALDAMSE SUSTEEM ABlL: VAPADELE JA VAPKATETELE, TUGITOOLIDELE,

KUMM JANI EDASY, SSNADELE, SUURHULK TARVIK E SEADET

VOIB KASUTADA KA LIHTSA TOLMUMEANA TOLMAY JAVEDELIKE JAOKS. . NAGU HOTELLID, KOOLID,
'HAIGLAD, TEHASED, KAUPLUSED, KONTORID JAKORTERHOTELLID.

WYPOSAZENIE WELOFUNKCYUNE, KTORE POZWALA NA MYCE SYSTEMEM WIRYSK - WYDOBYCIE KAZDEGO TYPU POWIERZGHNE WYKLADZN
DYWANOPODOBNYCH, DYVANOW, FOTEL ZASLON | AIRAN, PODLOG (MARMLI, GUMA TP}, §01AN, FOTELI SAMOCHODOWYCH. BOGATY OSPRZET MOZE
ZASPOROIE WSTELKIE WIRAGANA SPREET MOZE BYC UZYWANY ROWNEZ JAKO ZWYILY ODKURZACZ - PREYRZAD DO SSANA PLYNOW, SPRZET TEN

SPOLOWEGD, ACH, SZXOLACH, SZPITALACH, FABRYKACH, SKLEPACH, BURACHIW REZYDENGACH.

SR VWACUCELNE ZARIADENE, VHODNE NA ISTENE VSETKVCH TYPOV POVRCHOV POMOCOU VSTREXOVANI EXTRAKCE : KOBERCE, BEHUNE, CALUNENIE,
ZAVESY, PODLAHY (MRAOR, GUMA ATD), MURY, AUTOSEDACKY. BOHATA SERIA PRISLUSENSTVA USPOKOM! AKUKOLVEK POTRESU. PRISTROS
MOZE BYT POUAITY AJAKO VYSAVA PRACHU ALEBO KVAPALIN. TOTO ZARIADENIE JE VHODNE PRE VEREINE BUDOVY, NAPRIKLAD HOTELY, SK0LY,
NEMOCNICE, TOVARNE, GBCHODY, KANCELARIE A REZIDENCNE BUDOVY.



ASPIRAZIONE POLVERE / DUST SUCTION / ASPIRATION DE Poussfmé/ STAUBSAUGEN/
ASPIRACION DE POLYOS / DROOGZUIGEN / OPPSUGING AV STBV / KUIVAIMURQINTI /
DAMMSUGNING / STBVSUGNING / ATIOPPO®HEH IKONHE / ASPIRAGAO DE POEIRAS /
VYSAVANi PRACHU / TOLMU IMEMINE/ SSANIE KURZU / VYSAVANIE PRACHU

HB. I disagni dogii appareccdi soll rporlal sono puramenio indicalivi. oBst i ! i

NB.  Drawings abova roported are marely indicalive. NB. Ovenstiende tegninger er kun vefiedende,

NB. Les dessins des appareils feportds ci-dessous sont puremenl  SHMEIOTH: T OXESUX TWY Gudkeviav 0L avrgEpovTar
indicatifs. Tapanira dva kaBapd wvbusTue,

M8.  Dieoben aufgeldhrten Zeichnungen sind nur Indikati. NB.  Osesquemas menclonados sdo meraments indicalivos.

NB. it i acontinuacién ficali POZN, Nize uvedené i pfislrofi jsou i

N.B.  Bovenstaands tekeningen zin enke ter verduideffhing. NB.  Utaltoodud joonised on sinul osulavad,

N8, Togningena over er ndiketive, NB.  Rysunki sprzglow zamieszezone povite] sa przyblizone.

KB Vizpuolella olevat kuvat ovat alnostaan vileslsis. POZN. Doty uvedens zobrazenio prisirojov je iba informativne.
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ASPIRAZIONE LIQUID. . NIEZIONE-ESTRAZIONE/ LIQUID SUCTION « INJECTION-EXTRACTION
/ ASPIRATION DE LIQUIDES « INJECTION-EXTRACTION/ FLUESSIGKEITEN SAUGEN MIT
INJEKTIONSAUSZUGSSYSTEM/ ASPIRACION LIQUIDOS « INYECCION - EXTRACCION/ NATZUIGEN
«SPROEI-EXTRACTIE/ OPPSUGING AV VAESKER s INJEKSJON-EKSTRAKSJON/ MARKAIMUROINTI
* IMU-SUIHKU / VATSKEUPPSUGNING « INJEKTION-EXTRAKTION / V/ESKEOPSUBNING MED
INDSPREJTNING/UDTRAKNING / SYEKEYES, ATIOPPOGHSHE YTPON « ETXYSH-EZATOIH /
ASPIRACAQ LiQUIDOS + INJECGAC-EXTRACGAQ /VYSAVAC KAPALIN » VSTRIKOVANIEXTRAKCE
/ VEDELIKU IMEMINE » SISSETOMBAMINE-EEMALDAMINE / SPRZET DO SSANIA PLYNOW «
WIRYSK-WYDOBYCIE VYSAVAC KVAPALIN « VSTREKOVANIE-EXTRAKCIA

NB. | disegni degh appareochi solloriportat sono puramento Indicati. 0BS!  Bidema som visas, ken awika I din urusining, men ger digvAgleding.
NB.  Drawings above reportod are merely indicalive, 8. Ovenstaende tegninger er kun vajledende.
NB. Les dessins des appareils reportés cl-dessous sonl purement  THMENSH: Ta oxébia Twv ovoneudy TIou avargipavral
indicatifs. TapandTi eivan saBupd BENTR.
NB.  Dio oben aufgelitvien Zelchungen sind nur Indikatv. BB, Os esquemas mancionados s meramente indicativos.
NB, jos e i i son indical POZN.  Nite uvadeng i pistojd jsou pouza infomailv,
NB.  Bovenstaande tekeningen 2io enkel ler verduidaliing. NB.  Olakioodud oonised on ainul osutavad,
NB.  Tegningens over er indikative, N8, Rysunkl sprzgldw zamieszezone porie] s3 przyblitone.
N8,  Yiapuolela olevat kuval ovat ainoastaan witeelisia. POZN.  Dolu uvedend 2obrazenio gristrojov jo iba informalivns,



1 diseqri deqll apparecchi sollorporlat sano puramenle indiativ.
Draings cbove reported are meely inicalive.

Les dasslns des appareils raporlés ci-dessous sont pursment
indicais.

Die oben aufgefiirien Zeichoungan sind nur Indikativ.

Los dibos qua siguen a continuacion son meramenta inficalivos.
Bovenstaanda lokeningen zijn enks! ter varduldelijking.

‘Tagningene over er indikative,

Vizpuolefa olevat kuval ovat alnoasteen vielisa.

0BS!

NB.
SHMEIIH:
NS,
POZN.
NB.

N.B.
POIN.

Bidems som visas, kan awika in dinulrusiing, men gor digvigleding.
‘Ovenstienda leguinger ef kun vejladends.

Tt X EBte TV GUTKEULY o cvapipovTal

TapahaTw elvar safoup svbewtine.

Os esquemas mencionados s3o Mesamente fndicativos.

Nite uvedend zobzent pristaji jsou pouze informalivni,
taltoodud joonised on ainull osutavad.

Rysunki spezgtow zamieszczone ponits] sa przyblitone.

Dolu uvedsné zabrazenis pristrojov je iba informativme.

1 diseqnl degii

Drawings above reported aro merely ndicalve.

Les dessing des apparells reportés ci-dessous sonl pursmenl
indeatis.

Die oben aufgefiuten Zeichrungon sind e Indket.

Los dibujos qus Siguen a continucion son merzmente Indicalivos.
Bovenstaands lekeningen 2jn ankel tr verduideking.

Tegringane ovar er indlative.

Yi3puolala olavat kuval oval ainoastaan viltaelis'a.

oBs!

NB,
SHUEIOIH:
NB.
POZN.
NB.

NB.
POZN.

jas, ing, men ger Ggvagledoing
Ovenstlnde leginger o kun vojledende,

T DBt TV CUGKEULY oY ovapipovTat

ToptaTy vl naBopd sibeanTin.

0s esquemas mencionados 20 meraments indicalivs.

Nie uvedené zobtazen! pristof jsou pouze infomatival.
Glaltoodud joonised on zinul sutavad.

Rysunki sprzglow zamleszczane ponize) s3 paybione.

Oolu uveden zobrazenie pristiojov jo ba infosmativne.




DUST SUCTION

A
B

<cHwUuTzZzoTmo

- Motor switch [
- Cloth Filter (1)

- Motor

- Tank

- Suction inlet

- Flexhose

- Aluminum/plastic tube (0,50m)
- Plastic handle

- Double-use brush (1)
- Round brush (1)

- Upholstery tool {2)
- Flat lance (1)

(1) Optional for:

JOB / SUPERJOB / CLIP / SUPERCLIP / SCUP / SUPERSCUP / RIO / SUPER
RIO / VEGAS / SUPERVEGAS/ VEGAS-S / SUPERVEGAS-S / MARLIN /
SUPERMARLIN / MARLIN-S / SUPERMARLIN-S / KONG / SUPERKONG
(2) Optional

DUST SUCTION

- Remove the container with liquid valve D (pic.1)

- Insertcloth filter B into the tank  (pic.2)

- Assemble suction head C onto the tank and clasp the hooks

(pic.3)

- Insert the hose G in the suction inlet F (pic.4)

Insertat the other hose end handle P and extension tubes M (pic5)

- Connect the most suitable accessory (S-T-U-V) (pic.6)
- Start suction by pushing the red push button A, after correctly

plugging in the device (pic.7)
Examples of use as a vacuum cleaner for dust (pics. 8-9-10-11-12)

- Ifa paper filter is available, insert it into the tank adjusting it on

the deflector (Pic. 13).

LIQUID SUCTION
- Remove the cloth filter B from the tank E (pic.14)
- Insert the container with liquid valve D (pic.16)

Assemble suction head C onto the tank by inserting feeler Y in the
suitable opening of tank D and clasp the hooks (pic.17)

Insert hose G in the suction inlet F (pic.4)

Insert at the other hose end handle P and steel pipe O (pic.5)
Insert at the end of steel pipe O opening Q and apply the liquid
front device R (pic.19) to intake liquids from floors.

- Start suction by pushing the red push button A, after correctly

plugging in the device (pic.7)

- Example of use as a vacuum cleaner for liquids (pic.20)

ATTENTION: REGULARLY CLEAN FLOAT A CONTAINED IN THE
PURIFICATION DEVICED SO AS TO LET IT EASILY GLIDE ALONG
TS SEAT (pic.30). REGULARLY CHECK WHETHER THERE ARE ANY
SIGNS OF DAMAGE.
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LIQUID SUCTION / INJECTION-EXTRACTION

A - Motor switch
Al - Pump switch
Additional plug (2)
Motor
Detergent’s tank with liquid valve
Tank
Suction inlet
- Flexhose
Injection hose
Upholstery tool
- Injection tap
- Injection hose
- Stainless steel extension tube
- Plastic handle
- Carpet tool
Liquid front device
- Suction feeler
Float

=

N<ITOovOoOzZR"R—ImTMOoOO

WASHING WITH INJECTION-EXTRACTION SYSTEM

- Remove cloth filter B from the tank E pic.14)

- Pourwaterinto the container with liquid valve D (pic. 15) and insert
the container into the tank E (pic.16)

- Assemble suction head C on the tank by inserting feeler Y in the
suitable opening of tank D and clasp the hooks (pic.17)

- Inserthose G in the suction inlet F (pic.4)

- Insertat the hose end handle P, the steel pipe O [pic.5)

- Insert at the end of steel pipe O the opening Q if carpets or fitted
carpets are to be cleaned (pic. 18), insert under opening Q the front
liquid device R floors or hard surfaces are to be cleaned. (pic.19)

- Link little hose K, H and N with the tap’s front union (pics. 21-23-24)

- Insert the end of H at the connection located on head C (pics.
222324

- Fasten hoses H-N with suitable clips (pic.25)

- Start pump with green switch A1 1 minute ON / 1 minute OFF - and

gine with red switch A after comecty lugging n the device pic7)

- Pushthe tap’s lever in order to let the accessory on the surface to
be cleaned glide towards you (pic.26)

- After the running, release the tap’s lever and repeat the operation
after lfting and removing the accessory (pic.27)

- Ifyou wish to clean tissues or amchairs, remove from handle P the
extension O and remove hose N from the tap. Insert opening | inking
the hose with the tap's front union (pic.28). In order to start washing,
put the opening on the tissue, push the tap and pull it towards you.

- Example of use of opening | (pic.29)

ATTENTION: REGULARLY CLEAN FLOAT A CONTAINED IN THE
PURIFICATION DEVICE D SO AS TO LET IT EASILY GLIDE ALONG
TS SEAT (pic.30). REGULARLY CHECK WHETHER THERE ARE ANY
SIGNS OF DAMAGE.

INSTRUCTION..__3E STRICTLY FOLLOWED

This apparatus is not to be used by people (children included)

with reduced physical, sensorial or mental capacities or

without any experience and knowledge, unless they did not

receive instructions relative to the use of the apparatus and

are controlled by a person responsible for their safety.

- Children should be controlled so that they didn't play with
the apparatus.

o "

p itute potential dangers

(as for example plastic bags): they must be kept away from

children’s reach and from other people or animal not conscious

of their actions.

Any different use from that indicated in this manual could

constitute a danger, therefore, it must be avoided.

- Every part of the apparatus must be correctly assembled
before usingit. Verify, furthermore, that the filtering elements
(as for example paper bag, filter cartridge, etc.) have been
correctly and efficiently assembled.

- Ensure that the socket conforms to the apparatus’ plug.

- Ensure that the voltage indicated on the motor block
corresponds with the power that is intended to connect the
apparatus to.

- Avoid positioning the suction aperture next to delicate parts

of the body - of people or animals - such as eyes, mouth,
ears, etc., while the apparatus is functioning.
Ensure that the floater, that has the function to stop the
suction when the keg is completely filled with liquid or in
case of tipping over, does not show any damages or clogging
that might prevent the suction. Regularly clean the floater
(water level limiting device) according to the instructions
and control for any damage signs.

- ATTENTION this apparatus is not suited to pick up dangerous
dust.

- ATTENTION: do not suck i b (ashes from
fire-place), explosive, toxics or dangerous to the health.

- ATTENTION: the apparatus is not sitable for areas protected
against electrostatic discharges.

- ATTENTION: use only the brushes supplied with the apparatus
or those specified in the instruction manual. Using other
brushes could jeopardize safety.

- ATTENTION: don't leave the apparatus unattended while is
in function.

- ATTENTION: in case o foam or liquid discharge switch off

immediately.

ATTENTION: in case tipping over, lift the apparatus before

switching off.

- ATTENTION; when using the carpet cleaner do not exceed the

plug. Ensure that the feeding voltage of the electro-utensil
corresponds tq that recorded of the tag of the aspirator's
technical data. Non-compliance with these rules could cause
fire and lethal damages to the user.

ATTENTION: tHe supplementary accessories plug must be
used exclusively when the apparatus is in dust aspiring
mode. It is absplutely forbidden to use the supplementary
accessories pluj when the apparatus is in the liquid aspiring
mode!
Do no aspire water from containers, sinks, basins, etc.

Do not aspire aggressive detergents because they could
damage the apparatus.

Do not aspire materials that could damage the filtering
elements (suchjas glass, metal etc.).

Do not ever pull or lift the apparatus through the electrical
cable.
Do not immergg the apparatus into water and neither use
water jets to clzan it

Do not use aggressive solvents or detergents.

Do not ever ain the jet towards electric sources.

Do not ever start the pump under vacuum because it could
get damaged.

At the end of th
Y litre of cl
completely empty.
Atthe end of tie work, after having switched of the pump,
discharge the pressure by actuating the tap.

Always remove the plug from the current socket before
undertaking any type of intervention on the apparatus or if
itis left unattended or within children or people’s reach not
quite conscious of their own actions.

Regularty control the feeding cable looking for damages, cracks
orageing. Substitute the cable before using it further.

If the feeding dable is damaged it must be substituted by
the manufacturer or by its after sales service or in any case
by a similarly qualified person, thus preventing any possible
risk.
When using extension electric wires ensure that they are
lying on dry surfaces and protected against possible water
jets.
Specialized personnel must always carry out maintenance
and repairs; arly damaged part must be substituted with
original spare parts.

ATTENTION: it is forbidden to carry out changes to the
apparatus. Tampering could cause fires and damages even
lethal to the user and the forfeiture of the guarantee.

The manufactuer declines any responsibility for damages
caused to people or things due to non-compliance with these

ing operai the pump using
and keep the pump working until it is

power recorded on the aspirator y

or if the apparatus is unreasonably used.

NOISE LEVEL: Values measured according to EN 60704 - 1 (1996 / EN 60704 -2 - 1(2000) rules. Measurement A for the sound pressure
level of the machine is < 85 dB (A) Under unfavourable feed conditions, the appliance may cause temporary drops in voltage.

Do not dispose of power tools into household waste! According to the European Directive 2002/96/EC on
waste electrical and electronic equipment and its incorporation intq national law, power tools that are no
2= longer suitable for use must be separately collected and sent for recovery in an environmental-friendly manner.
i




